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«Lungatg dil cor e lungatg dil paun»
DA FLORENTIN LUTZ

Igl ei principalmein l’elita dalla
generaziun da mes geniturs (na-

schi in bienton avon la 2. uiara
mundiala) che ha formulau las
pusseivladads da communicaziun
dils Romontschs, schend che els
hagien in lungatg dil cor (igl
idiom romontsch plidau e scret)
ed in lungatg dil paun, pia in lun-
gatg pil plaz da lavur (il tudestg
scret ed il schwizertütsch). Igl ei
daveras aschia che la plipart dils
Romontschs gudogna siu paun da
mintgadi scrivend e sediscurrend
per tudestg. Aschi lunsch ei quella
devisa en uorden.

Il romontsch ei denton buca mo
in lungatg dil cor. In lungatg

che ei in lungatg (cumplein)

scha ozildi las habilitads da com-
municaziun pli e pli fetg. E meins
cumpetents ch’ins ei linguistica-
mein e meins bugen che ins sesur-
vescha da quei lungatg. E meins
ch’ins fa diever dad el e… Ils geni-
turs tradeschan da principi il lun-
gatg als affons ton pli bugen
sch’els han l’impressiun che quel
vali enzatgei, ch’el seigi nizeivels
era pigl andament professiunal da
lur affons.

Tut quei ei nuot da niev. Prin-
ciplamein naven dils onns

80 ei cunzun la Ligia sespruada
da promover il romontsch era sco
«lungatg dil paun» (Cumissiun
da neologissems dalla LR 1981),
ni il post da translaziuns cantunal
(Ignaz Cathomen). Secapescha
che quei ei ina caussa ordvart spi-

dils Romontschs, lur pretensiun
giustificada.

Il nez dil romontsch (per ex. al-
la Scol’aulta pedagogica a Cue-

ra) ei ch’ins vegli ni vegli buc li-
giaus cun il rumantsch (grischun)
da scrittira. Podà ch’ei fuss pus-
seivel dapli romontsch en ulteriu-
ras scolas professiunalas, savess
ins far diever dil lungatg unificau
(a scret). Secapescha che quei
pretendess l’alfabetisaziun per ru-
mantsch da scrittira (rg).

Denton, l’alfabetisaziun per
rumantsch da scrittira duei

ei buca dar. La funcziun digl
idiom da scartira (sco «lungatg
dil cor») ei nuntangabla. Duei il
rumantsch da scrittira forsa da-
ventar il lungatg dil cor? Mo bu-

mein medelinas e tuatschinas. Co
tunass «Chara lingua da la mam-
ma» per rumantsch da scrittira?
Co? Udessen ils jasters gliez, fu-
gessen ei. Il rumantsch da scritti-
ra duei esser in lungatg «placa-
tiv», per demonstrar l’unitad dils
Romontschs anoviars, in lungatg
duvraus leu «nua ch’ins applicass
schiglioc il tudestg». È quei vul
dir ch’igl idiom da scartira surlai
voluntariamein domenas al tu-
destg e seretila egl ambient emo-
ziunal e familiar. Ei para dad es-
ser aschia ch’ils Romontschs sezs
vulan mo in lungatg pil cult. Ni
han els schau dictar quei? Igl
idiom da scartira ei daventaus
aschi nuntangabels, gie sacrals
che ei ha dau ella Surselva nau-
schas carplinas mo pervia dad ina
preposizun. El ei denton buca

Quei ei secapescha mo in dils
fenomens. Denton, quella ac-

centuaziun manifesta digl idiom
(plidau e scret) sco «artaus dil best
matern schi car», lai ozildi quasi
nuot spazi per alternativas. Las con-
turas denter idiom plidau e scret se-
spiardan ed igl ei l’ura dall’emoziun
e buca dil spért. Ei igl idiom mo in
cult? Ni vul el esser ina fontauna
per ina Rumantschia veritabla?

Po il Romontsch sesarver per
veser (denter auter) ch’igl

idiom da scartira ei era mo in si-
stem fixaus da carstgauns ed ha
era ses disavantatgs (per ex. con-
tonschibladad limitada), e ch’il ru-
mantsch da scrittira ha perencun-
ter era avantatgs, savess la promta-
dad per ina sligiaziun dil conflict
actual s’augmentar.

Tge dastga pretender ina gruppa etnica?
Dieta giuridica europeica a Cuira

■ (gsc) «Tudestg, retorumantsch e ta-
lian èn las linguas chantunalas ed uf-
fizialas dal chantun. Il chantun e las vi-
schnancas (…) promovan la chapien-
tscha ed il barat tranter las cuminan-
zas linguisticas.»Quai stat en l’art. 3 da
la Constituziun chantunala grischuna.
Noss chantun renconuscha pia trais cu-
minanzas linguisticas. Sumegliantamain
è formulà l’art. 70 da la Constituziun fe-
derala svizra: El numna quatter «linguas
uffizialas» e prescriva da promover «la
chapientscha ed il barat tranter las cu-
minanzas linguisticas.» En Austria vala la
lescha nr. 396/1976 numnada «Volks-
gruppengesetz»; ses art. 1.2 e l’entschatta
da 1.3 pon ins translatar sco suonda: «Las
gruppas etnicas en il senn da questa le-
scha federala èn gruppas da burgais au-
striacs che vivan en parts dal territori au-
striac, èn oriunds [‘beheimatet’] da quel-
las ed han ina linguamaterna na tudestga
ed in agen caracter etnic [‘Volkstum’]. La
decleranza d’appartegnientscha [‘Be-
kenntnis’] ad ina gruppa etnica è libra.»
L’art. 2 da la lescha surlascha a decrets fe-
derals da numnar las gruppas etnicas (oz
sis) che basegnian in agen cussegl consul-
tativ ed ils intschess nua ch’ins duaja af-
fischar toponims bilings. L’art. 6 da la
Constituziun taliana obliga il stadi a pro-
teger «las minoritads linguisticas»; quai
vegn punctuà da la lescha no. 482 dals
15 da december 1999, entitulada: «Nor-
mas davart la protecziun da las minori-
tads linguisticas istoricas.» L’art. 2 da la
lescha enumerescha schizunt las linguas
ch’il stadi duaja proteger; lezza glista, per
part scumbigliada ed insuffizienta, dat
tuttina in fundament legal ad autoritads
regiunalas e localas per duvrar linguatgs
tradiziunals da strivlas perifericas e da
territoris da retratga isolads. Svizra, Au-
stria, Italia: Trais stadis differents, trais
modas e manieras da chapir e da s’appro-
ximar a realitads socialas essenzialmain
analogas, quella da populaziuns indige-
nas che dovran tradiziunalmain in lin-

guatg different da quel da la maioritad
dal stadi. «Cuminanzas linguisticas»,
«gruppas etnicas» u «minoritads lingui-
sticas»: Tar mintgina munta l’agen lin-
guatg in liom che lubescha da la resguar-
dar sco ina realitad sociala, in «corps
intermédiaire» (tenor Montesquieu,
1689–1755) cun agens interess. Ma co
po questa gruppa u cuminanza als defen-
der senza in agen stadi u almain stadi fe-
derativ? Co pon lur organisaziuns, liadas
ad interess specifics da lur defensiun e
promoziun, legitimar lur atgna existenza
ed activitad?Tgemunta «autonomia cul-
turala»? Questas dumondas, giuridicas e
politologicas enina, vegnan tractadas ils
9 e 10 da december a Cuira, en la sala dal
cussegl grond, d’in seminari arranschà da
la Fundaziun Convivenza (conviven-
za@eiz.uzh.ch) e da l’Academia euro-
peica da Bulsaun (Eurac, info@eurac.
edu).

Quant enavant
èn represchentanzas legitimas?

Cuss. guv.Martin Jäger, schef dal Depar-
tament chantunal d’educaziun, cultura e
protecziun da l’ambient, avra il seminari
venderdi, ils 9 da december a las 10.15.
Da las 10.30 a las 11.30 referescha Stefan
Oeter (Hamburg), parsura da la Cumis-
siun consultativa per la Charta europeica
da las linguas regiunalas u minoritarias,
davart «la legitimitad da las represchen-
tanzas da gruppas etnicas e da cuminan-
zas autoctonas senza in agen stadi.» I
suonda ina discussiun enfin a las 12.30.
Da las 14.00 a las 16.00 discutesch’ins
quatter exempels concrets. Davart il pli
dramatic, quel dals zagrenders en Unga-
ria, referescha Jenö Kaltenbach (Buda-
pest), parsura dal Center europeic per ils
dretgs dals Romas. In spiritual dals za-
grenders en l’Ungaria dal sid ha scrit dal
2003: «‘Romas’ numn’ins tar nus mo ina

gruppa pli pitschna (…). Ins calculescha
che var 600 000–800 000 zagrenders vi-
van en Ungaria, pia 6 fin 8% da la popu-
laziun totala (…). 21% dals zagrenders
[ungarais] èn Romas da linguatg matern
romanì»*, pia ina lingua da derivanza in-
da. Lura referescha Ludwig Elle (Budy-
sin/Bautzen, Saxonia) davart il pievel
sorb (var 60 000 olmas) en Saxonia e
Brandenburg. La situaziun dal pievel ru-
mantsch vegn preschentada da Romedi
Arquint, vizeparsura da Convivenza ed
anteriur parsura da la Lia Rumantscha.
Ina da las gruppas etnicas austriacas en il
senn da la lescha da 1976, la slovena (var
25 000 olmas) en il pajais federativ da
Carinzia, vegn preschentada da Valentin
Inzko (Sarajevo), represchentant spezial
da l’Uniun europeica (UE) en Bosnia-
Erzegovina cun sias trais gruppas etnicas;
il referent po pia rapportar da sias expe-
rientschas multifaras. Da las 16.30 a las

17.45 discutesch’ins la bilantscha dal di.
Per il commentari final procura Daniel
Thürer (Universitad da Turitg), promi-
nent expert umanistic da dretg interna-
ziunal.

Il dretg da linguas
Il segund e davos di dal seminari en-
tschaiva a las 09.15 cun in referat giuridic
d’in’ura davart il dretg da linguas per pie-
vels senza in agen stadi. ReferentFrancesco
Palermo (Bulsaun) maina l’Institut per la
perscrutaziun da federalissem e regiuna-
lissem a l’Eurac. El resguarda cunzunt las
normas dal Cussegl da l’Europa, plina-
vant era quellas da l’UE e quellas da l’Or-
ganisaziun per la segirezza e collavuraziun
en Europa. I suonda, enfin a las 10.45, la
discussiun davart il referat, lura, suenter la
pausa, discussiuns davart il pievel sorb,
cun Ludwig Elle, ed il rumantsch, cun la
romanista Renata Coray (Universitad da
Turitg). La sesida finala entschaiva a las
14.00 cun referats e discussiun davart il
pievel lapon u sam (var 23 000 olmas) ed
il ladin dolomitan (var 30 000 olmas). I
refereschan Lauri Hannikainen (Univer-
sitad da Helsinki), expert da dretg inter-
naziunal e commember da la Cumissiun
europeica cunter rassissem ed intoleranza,
e Leander Moroder, schef da l’Institut la-
din da S. Martin (Tirol dal sid). A las
15.30 suonda la debatta davart la bilan-
tscha dal di. Daniel Thürer procura per il
commentari final da quel seminari segir
pretensius, ma vair empermettent. Suen-
ter las dispitas dals davos onns essan nus
forsa tar ina vieuta decisiva dal moviment
rumantsch. Perquai vali segir la paina da
far part da lezza occurrenza e tschentar
noss problems en in rom pli vast, quel da
l’Europa.

* József Lankó en: OST-WEST. Europäische
Perspektiven. Nr. 2003/2.
Adressa: Kardinal-Döpfner-Haus, Domberg 27,
D-85354 Freising (Baviera).
Posta electronica: info@renovabis.de
Internet: http://www.zdk.de

L’edifizi dal cus-
segl grond a Cuira
dat questa fin
d’emna canorta a
la Dieta giuridica
europeica.
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